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INDEX DES NOMS PROPRES

Sont répertoriés dans cet index tous les noms propres mentionnés 
dans les textes édités (versions en vers et en prose) : noms de personne, 
y compris les diverses appellations de Dieu, et noms de lieu. Les entrées 
donnent la forme qui a servi de base au regroupement ; le cas échéant, 
les autres formes, répertoriées par ordre alphabétique, sont indiquées 
en caractères romains. Les formes secondaires font l’objet de renvois à 
la forme de base (v. pour voir) mentionnée en italique.

Les références aux numéros de vers (v.) dans l’édition du manuscrit 
de Mons sont mentionnées en premier ; elles sont suivies des références 
à l’édition en prose de 1530 précédées du signe § suivi du numéro de 
paragraphe puis, séparé par un point, du numéro de ligne.

Amagons : v. Amangons
Amangons, Amangon – roi malfaisant 

qui viola les demoiselles des cavernes 
et causa la perte du royaume de 
Logres : v. 63, 191, 367 ; Amagons, 
§ 3.67 ; Magons  : § 1 (rubrique), 
§ 2.27, 2.33, 2 (rubrique)

Arthus : v. Artus
Artus, Artu – le roi Arthur : v. 117, 157, 

165, 226, 430, 435, 454 ; Arthus : 
§ 2 (rubrique), § 3.3, 3.27, 3.33, 3.35, 
3.39, 7.4, 7.10

Blihis – figure d’autorité mentionnée au 
début du récit ; maistre Blihis : v. 12 ; 
maistre Blyhis : § 1.8

Blihos Bliheris – chevalier conquis par 
Gauvain, fils d’une des demoiselles 
violées par le roi Amangon : v. 162 ; 
Bliomberis : § 3.34 ; Blyomberis : § 3.38

Bliocadrans, Bliocadran – père de 
Perceval, mort au tournoi de la Gaste 
Fontaine : v. 510, 630, 646, 665, 671, 
679, 690, 699 ; Bliocadras : v. 704, 
§ 7 (rubrique), § 8.14, 8.24, 9.10, 9.21, 
9.39, 9.42, 10.3, 10.8, 10.9, 10.12, 
10.14, 10.23, 10.26, 10.29, 10.31 ; 
Blocadroon : v. 636 ; Blyocadras, 
§ 9.31

Bliocadras, Blyocadras : v. Bliocadran
Blocadroon : v. Bliocadran
Bliomberis, Blyomberis : v. Blihos Bliheris
Blyhis : v. Blihis
Brandain d’Escoce, Saint – lieu de 

pèlerinage du nom du saint où la 
mère de Perceval prétend emmener 
son fils : v. 1039, 1072

Cafle – château au bord de la mer qui 
borde le Pays de Galles, là où la mère 
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de Perceval et sa suite sont hébergés : 
v. 1143

Castrars – protagoniste du récit dont fait 
l’objet la troisième garde ou troisième 
branche annoncée : v. 366

Castel Orguellous – château construit par 
les chevaliers ennemis du roi Arthur : 
v. 410 ; Chastel Orguilleux : § 7.8

Castel as Pucieles – château construit 
par les chevaliers ennemis du roi 
Arthur : v. 408 ; Chasteau riche aux 
Pucelles : § 7.6

Chastel Orguilleux : v. Castel Orguellous
Chasteau riche aux Pucelles : v. Castel 

as Pucieles
Creatour : v. Deus
Crestiiens – Chrétien de Troyes, auteur 

du Conte du Graal : v. 475, 478
Cornualle – la Cornouailles anglaise : 

v. 606

Deus, Dex, Deu – Dieu, le Créateur : 
v. 80, 206, 542, 597, 602, 620, 851, 
921, 998, 1112 ; Dé : v. 1090 ; Diex, 
Dieu : v. 136, 615, 824, 878, 885, 
1018, 1073, 1249, 1255, § 3.68, 9.21, 
10.20, 10.49 ; Diu : v. 1008, 1023 ; 
Creatour : v. 644

Escoce : v. Brandain d’Escoce

Gale, Gales – le Pays de Galle : v. 485, 
604, 786, 1141 ; Galles  : § 7 
(rubrique), 7 (rubrique), § 8.1, 9.7

Galles : v. Gale
Gaste Fontaine – lieu du tournoi organisé 

par le roi de Galles au cours duquel 
Bliocadran est tué  : v.  608, § 7 
(rubrique), § 9.8

Gaste Forest – forêt éloignée et inhabitée, 
demeure de Perceval et de sa mère 
après la mort de Bliocadran : v. 961 ; 
Gaste Foriest : v. 1016, 1157

Gauvain – Gauvain, le neveu du roi 
Arthur : § 3.34, 3.38, 3.53, 4.5, 4.7 ; 
Gauwains : v. 163, 225

Gauwains : v. Gauvain
Glomorgan – Glamorgan au Pays de 

Galles : v. 364

Huden – chien de Tristan : v. 360

Lanselos dou Lac – Lancelot du Lac, 
amant de la reine Guenièvre : v. 373

Logres – royaume ravagé après les méfaits 
du roi Amangon : v. 27, 114, § 1.11, 
1 (rubrique), § 2.2, 3.2, 4.6

Longis – soldat romain qui blessa de sa 
lance le Christ sur la Croix : v. 355

Magons : v. Amangon
Maistre Blihis, Blyhis : v. Blihis

Percevaus (li Galois), Perceval – fils 
de Bliocadran : v. 247 ; Perceval le 
Gallois : § 4.15 ; Perceval le Galloys : 
§ 7.14, 7 (rubrique) ; le conte de 
Perceval : v. 318

Pecorins – fils du roi Amangon : v. 367
Pont Perellous – pont bâti par les 

chevaliers ennemis du roi Arthur : 
v. 409 ; Pont Perilleux : § 7.6

Pesceour, Pescheour – le Roi Pêcheur, 
roi du château du Graal : v. 100, 
220 ; Roy Peschor : § 2.61, 3.78, 3 
(rubrique), 4.15, 5.1

Roy Peschor : v. Pesceour
Roi de sainte Majesté – Jésus-Christ : 

v. 356

Table Reonde – la Table Ronde du 
roi Arthur, institution de la Table 
Ronde : v. 116, 194, 236, 415 ; Table 
Ronde : § 3.2, 4.13, 7.9, 7.13
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